
 

VOLLMACHT*  PEŁNOMOCNICTWO* 
Die Mitgliedsfirma der AHK Polen    Firma członkowska AHK Polska 

 
....................................................................................................................................... 

 
....................................................................................................................................... 

(Name der Firma, Adresse, Bezeichnung und Nummer des Registers, REGON /  
nazwa firmy, adres, nazwa i nr rejestru, ew. REGON) 

 
nachfolgend „Firma“ genannt, vertreten durch 

 
 zwana dalej „Firmą” reprezentowana przez 

 
 

....................................................................................................................................... 
(Vor- und Nachname der bevollmächtigten Person laut dem Register, Position / 

 imię i nazwisko osoby upoważnionej do reprezentacji zgodnie z rejestrem, stanowisko) 
 

bevollmächtigt hiermit 
Frau/Herrn 

 niniejszym upoważnia 
Panią/Pana 

 
 

....................................................................................................................................... 
(Vor- und Nachname, Stelle  / imię  i nazwisko, stanowisko) 

 

 

....................................................................................................................................... 
(Firma, Firmenanschrift / firma, dokładny adres) 

 

zur Vertretung der Firma und 
Stimmrechtsausübung auf der 
Mitgliederversammlung der Deutsch-
Polnischen Industrie- und Handelskammer am 
12. Juni 2026.  

 do reprezentowania firmy i głosowania 
podczas Walnego Zgromadzenia Członków  
Polsko-Niemieckiej Izby Przemysłowo-
Handlowej w dniu 12.06.2026 r. 

 
............................................................................... 

Datum, data / Ort,  miejscowość 

 
 

..................................................... 
(Unterschrift und Firmenstempel) 

 
 
 
 
 

* Bitte beachten Sie, dass ordentliche Mitglieder gemäß  
§ 8 Abs. 3 der Satzung ihr Stimmrecht durch schriftliche 
Vollmacht auf ein anderes ordentliches stimmberechtigtes 
Mitglied oder einem Mitarbeiter ihres Unternehmens 
übertragen können. 

 * Zwracamy uwagę, że zgodnie z § 8 ust. 3 Statutu 
pełnomocnictwo do głosowania może zostać również 
udzielone innemu uprawnionemu do głosowania 
Członkowi Izby lub pracownikowi własnego 
przedsiębiorstwa. 

 


